Scénarios d’Afrique
                                                                                           « L’Etoffe d’un chef »


SCENARIOS FROM AFRICA

Title : « The Bottom Line » « Okwuchaa qgwx »
Note to the dub team: Please come up with a good title in the target language. During voice recording, record the spoken title. Then, during the sound edit, include the spoken title at the beginning of the film, when the written title appears on screen. In this way, viewers will hear the title in their language.

(The text is in bold if the actor’s mouth movements are visible on screen. In such cases, the translator must take special care to ensure that the target-language text corresponds precisely to those on-screen mouth movements.)

00 : 39 – 00 : 59 : 

KUMBA : [cries, sniffs]

UGWUMBA:
[n’akwa, kpo kwa imi] 

01 : 00



KUMBA : « I can’t believe it ! » [sniff]

Note to the dub team: At this point in the film, with a view to keeping the suspense, we do not yet hear her say: “HIV-positive! But why me?”

UGWUMBA:<<  A gaghi m ekweta! [kpo kwaa imi]

01 : 03 – 01 : 43 : 

KUMBA : [cries and sniffs]

Note to the dub team: During voice recording, the dub actress who plays the role of Kumba must record her cries and sniffs with precision. Later on, during the edit, the editor will see to it that the cries and sniffs correspond exactly to Kumba’s movements in the film.

UGWUMBA: [n’akwa, kpo kwa imi]
01 : 23 :

BOSS : « Easy, now. It’ll be OK. »

ONYEISI: << were ya nwayo. Ogadi mma

01 : 39 :

BOSS : « Come on, let me help you. I’ll drive you home. »

ONYEISI:<<    Bia , m enyere gi aka. Aga m anyala gi ulo

02 : 05 :

BOSS : « Kumba, what’s happened to you could happen to anybody, including me.

ONYEISI:<<   Ugwumba, ihe mere gi nwere ike ime onye obula, ma mu. 

I’ve always had a lot of respect for you.

A na m enye gi ezi nsopuru

That won’t ever change. From now on, you’ll also have my support…

Nke a agaghi agbanwe. Site ujgbu a gawa, I ga enwe nkwado m.

There’s not a lot of work to do these days at the office. So, why don’t you finally take the  rest of your annual holiday? When you feel up to it, come back in to work. And you can call me at any time at all.”

Anyi enweghizi nnukwu oru iru ugbua, ya bu, o bu I nweghi ike iwere ezumike gi Foduru n’afoa? Ike gwu gi, gi aloghachi n’oru. I nwekwara ike ikpo m mgbe o Bulaghi

03 : 17 :

KUMBA : « HIV positive ! [cries] But why me ? »

UGWUMBA:<< HIV positive! (bee akwa) Ma why me?

03 : 29 :
BOSS : « OK, dear ? »

UGWUMBA:<< O dikwa mma?

03 : 31 :

WIFE OF BOSS : « Yes, just fine.”

NWANYI ONYEISI:<< Ee, O dimma

03 : 32 :

BOSS : « Who was that ? »

ONYEISI:<< Onye ka o bu 

03 : 33 :

WIFE OF BOSS : « My sister. She said that she’s begun her ARV treatment, and she’s fine.”

NWANYI ONYEISI:<< Nwanne m nwanyi O si ya ebidola inx ogwu ARV na o di kwa Mma. 

03 : 45 :

PETER : « Boss … you see … my wife and I … we’ve taken the test … and uh both of us are …”

PETER:<<  Oga.. I huru … muna nwanyi m… anyi e mela nnyocha anyi nwe Kwaranu….

04 : 02 :

BOSS: “I’ve always had a lot of respect for you. That won’t ever change. From now on, you’ll also have my support…”
ONYEISI:<< E nwere m nsopuru n’ebe I no. Nke a alu agaghi agbanwo.

                   Site ugbua gawa, I ga – enwe nkado m.

04 : 15 :

BOSS : « Hello Sophie. … How‘re you? … Fine. Could you please cancel all of my appointments for today. … That’s right. … Thanks. See you tomorrow.”

ONYEISI:<< Kedu Sophie,… kee ka idi ? … O di mma. Biko  i nwere ike I gagbu nzukom nile maka taa, … O di mma… I meela Anyi ga – ahu echii 

04 : 15 :

NEWSPAPER SALESMAN : « Newspapers here ! Papers ! [laughs] Papers ! Read the latest news ! The Gazette ! »

VENDO:<< Newspaper ebe a ! paper ! [ochi] paper ! Guo akuko ihe na – eme ugba! The Gazette!

04 : 24 : 

NEWSPAPER SALESMAN : « The Mail… Ah … Here y’are… »

VENDO:<< The mail… Ah… lee kwa ya…

04 : 28 :

BOSS : « Let’s see… »

ONYEISI:<< ka anyi hu…

04 : 29:

NEWSPAPER SALESMAN : “Well. We’ve got the, uh, The Press.”

VENDO:<< Nezie, anyi nwere… ehm, The press.

04 : 31 :

BOSS : « Yes. »

ONYISI:<< Ee.

04 : 31 :

NEWSPAPER SALESMAN : « Uhh. Here’s The Gazette. The Mail. The Journal. »

VENDO:<< Uhh. Lee The Gazette. The mail. The journal.

04 : 34 :

BOSS : « Sorry, this banknote sure isn’t brand new. »

ONYEISI:<< E wela iwe, kwukwo ego a adighi ohuru.

04 : 36 :

NEWSPAPER SALESMAN : « No problem at all, Sir. No problem!”

VENDO:<< Nsogbu adighi ma o li Oga.Nsogbu adighi.

04 : 38 :

BOSS : « Thanks. »

ONYEISI:<< I meela.

04 : 38 :

NEWSPAPER SALESMAN : “A banknote is a banknote!” [laughs]

VENDO:<< Akwukwo ego bu akwukwo ego(ohia ochi)

04 : 40 : 

BOSS : « Thanks a lot. »

ONYEISI:<< I meela nke oma.

04 : 41 :

NEWSPAPER SALESMAN : « OK, the news of the day! The Press. The Gazette. The Journal.”

VENDO:<< O di mma, akuko taa! The press. The Gazette. The Journal. 

04 : 56 :

BOSS : « Good morning. »

ONYEISI:<< I bola chi  

04 : 57 : 

HIV SPECIALIST : « Good morning. »

ONYEORUHIV:<< I bola ututu

04 : 58 :

HIV SPECIALIST : « With regard to your colleagues who are living with HIV, you’ve got to protect the confidentiality of their HIV-positive status always.”

ONYEORUHIV:<< Gbasara ndi oru gi bu nje HIV, I kwesiri ichekwa onodu ha gbasara nje HIV Mgbe  nile 

05 : 07 :

BOSS : « Hmm. »

ONYEISI:<< Hmm

05 : 08 :

HIV SPECIALIST : « The best way to help them is to convince them to come and make use of specialized centres like ours. Here, they’ll find important kinds of support such as counseling, psychosocial care…”

ONYEORUHIV:<< Uzo kacha mma isi nyere ha aka bu ikwado ha ka ha bia n’ulo oru puruiche.  Dika nke anyi. Ebe a, ha ga enweta ezi nkwado dika ndumodu nlekota… 

05 : 20 :

BOSS: “Hmm.”

ONYEISI:<< Hmm.’’

05 : 20 :

HIV SPECIALIST : « medical care, etcetera. And your company should absolutely think about ways to help employees living with HIV…”

ONYEORUHIV:<< I nata ogwu na ndi ozo. Ulo oru gi kwesiri icheputa uzo di nkpa ha ga – esi. Nye maka ndi oru nwere HIV

05 : 27 : 

BOSS : « Uhhh. »

ONYEISI:<< Uhhh.

05 : 27 :

HIV SPECIALIST : « and put in place a company policy on AIDS.

ONYEORUHIV:<< Ma weputakwa iwu ulo oru gbasara AIDS.

Here are the names of a few companies that already have such HIV policies.

Lee aha ufodu ulo oru ndi tinyerela iwu gbasara HIV.
They’re involved in HIV prevention, offer testing to their employees and their families, provide condoms as well.

Ha na - eso n’igbochi HIV, ime nyocha maka ndi oru ha na ezinulo ha, tinyere ikesa condom mgbochi.
And some of them even have formal agreements with our centre for the confidential support and care of their employees living with HIV.”

Ufodu nime ha nwere ezi nkwekorita, ha na ulo oru anyi maka ikwado ma lekota ndi oru ha bu nje HIV. 

05 : 52 : 

BOSS : « Hmm. »

ONYEISI:<< Hmm.

05 : 52 :

HIV SPECIALIST : « So, I would suggest you contact them, so they might share their experiences with you.”  

ONYEORUHIV:<< ya bu, aga m asi ka I kpoturu ha, ka ha nwee ike koturu ufodu ihe ha na – ahu.

06 : 05 :

BOSS : « So. What do you think ? »

ONYEISI:<< yabu Gini ka ichere?

06 : 08 :

MARKETING DIRECTOR : « Well, I for one support that idea, heh.

We’ve got to have a company policy on HIV, as nowadays that would help us to improve the public image of our company both nationally and internationally.”

MARKETING DIRECTO:<< N’ezie, mu onwe m kwadoro echiche a, leh. Anyi kwesiri inwe inwe iwu ulo oru gbaara HIV, n’ihi na nke a ga – enyere anyi aka ibulite ugwu ulo oru anyi n’ihu ohaneze n’ala mba ndi ozo

06 : 18 :

BOSS : « Uh-huhhh. »

ONYEISI:<< Uh-huhhh

06 : 19 :

MARKETING DIRECTOR : « We must become known as a model ‘corporate citizen’ in this area.”
MARKETING DIRECTO :<<Anyi ga – abu ndi eji ama atu dika ‘corporate citizen’ na mpaghara a (n’ebe a)

06 : 23 : 

FINANCE DIRECTOR : « Some people say we have a moral responsibility when it comes to HIV. OK. OK.

FINANCCE DIRECTO:<< Ufodu mmadu si na anyi nwere oke na oru nihe gbasara HIV ok ok.

But, what interests me most is the bottom line. 

Ma, ihe na amasi m bu isi okwu nile
I spent the whole weekend on the Web, doing research.

Studies demonstrate clearly that a company policy designed to protect employees from HIV infection and to take care of those living with the virus is a wise financial decision that leads to substantial savings in the long term.”

Mmuta na- akowa nke oma na iwu ulo oru etinyere iji chedo ndi oru ikbute nje HIV ma lekota ndi bu nje ahu, bu nkpebi tara ochichi nwere ike iweta ezi nchekwa ego n’ ogologo oge.

06 : 56 :

BOSS : « Mm-huh. »

ONYEISI:<< Mm-huh.

06 : 57 :

FINANCE DIRECTOR: “The yield that we would have on such an investment would doubtless be most impressive.”

FINANCCE DIRECTO:<< Ihe o ga – amutara anyi ma anyi gbaa mgbere na nke a n’ezie ga – amagbu onwe ya ra mma.

Speaking financially, this is a no-brainer. »

I kwu ya n’onodu ego, o bughi ihe ikpu ako

07 : 27 :

PAULINE : « Ah ! How are you, Kumba. How was the vacation?”

PAULINE:<< Ah! Kedu ka I di ? Ugwumba. Kedu maka ezumike gi?

07 : 29 :

KUMBA : « It was great, Pauline, and how are you ? »

UGWUMBA:<< O di nno mma, Pauline, kedu ka idi? 

07 : 32 :

PAULINE : « Super ! »

PAULINE:<< Super!

07 : 33 :

PIERRE : « Welcome back, Kumba ! »
PITA:<< I loghachila Ugwumba!

07 : 34 :

KUMBA : [laughs] « Peter ! »

UGWUMBA:<<[ochi]<<Pita!>>

07 : 37 :

KUMBA : [laughs]

UGWUMBA:<<[ochi]

07 : 38 :

PETER : « How’s the family ? »

PITA:<<Ezinulo gi kwanu?

07 : 39 :

KUMBA : « Just fine, thanks. »

UGWUMBA :<< Hadimma, i meela.
07 : 40 :

PETER : « And you ? »

PITA:<< Gi kwanu?

07 : 40 :

KUMBA : « Well ! » [laughs]

UGWUMBA :<< Ofuma ! [ochi]
07 : 41 :

PETER : « Great. »

PITA :<<Odimma.

07 : 42 :

KUMBA : « Morning. »

UGWUMBA :<< I boola.

07 : 43 :

VISITOR : « Good morning. »

OBIA:<< I boola chi

07 : 44 :

KUMBA : « Morning. »

UGWUMBA :<< I boola 

07 :44 :

KUMBA : « Helloooo ! »

UGWUMBA :<< Helloooo !>>
07 : 44 :

PHILLIP : [talking with a colleague, murmuring] « And then, we’ll proceed like that…”

PHILIP:<< (N’agwa onye oru ya okwu, n’ olu ala] Mgbe ahu anyi ga – amalite out ahu.

07 : 45 :

PHILLIP : « Hello, Kumba. How are you ? »

PHILIP:<< Hello, Ugwumba kee ka idi?

07 : 46 :

KUMBA : « Fine. »

UGWUMBA :<< Mma.
07 : 47 :
PHILLIP : « Ah, Kumba, the boss wants to see you. »

PHILIP:<< Ah Ugwumba onyeisi choro ihu gi

07 : 50 :

KUMBA : « Ah. »

UGWUMBA :<< Ah.

07 : 51 :

PHILLIP : [continuing his discussion with his colleague, murmuring] : “OK. On your way downstairs, make a photocopy of this. And then send this document to accounting.”

Note to the sound mixer: The sound level for this last sentence spoken by Phillip, as in the French version, fades out. The idea here is that Kumba is afraid of her imminent meeting with her boss, and because of that fear, everything happening around her disappears; she doesn’t even hear the discussion between Phillip and his colleague. So, in her head, Phillip’s last sentence fades out.
PHILIP:<<(Gaa n’iru na nkata ya) Ok. I gbatuwe ala, meta photocopy ihe a Ma ziga akwukwo na nke ndi accounting” 

08 : 07 :

BOSS (speaking on the phone) : « Uh-huh. »

ONYEISI:<< [n’ekwu okwu na- ekwenti] Uh- huh.

08 : 09 :

BOSS : « Yes, come in ! »

ONYEISI:<< Eeh, batawa!

08 : 13 :

BOSS : « Ahhh ! Welcome Kumba ! Listen, as you know the awards ceremony for the personnel is coming up soon.

ONYEISI:<< Ahh! Ibiala Ugwumba! Gee nti, dika I mara, mmeme award ceremony ndi oru na–abia nso.

08 : 20 :

KUMBA : « Uh-hmm. »

UGWUMBA :<< Uh-hmm.

08 : 21 :

BOSS : « You’d be doing me a big favor if you could handle that personally. You have a free hand to take all decisions and to make necessary expenditures … [laughs] within the limits of the budget! Now please excuse me; this is an international call.”

ONYEISI:<< I ga emere m  nnukwu ihe ma o buru na iga ahazi ya n’onwe gi I nwere ohere ime mkpebi nile nakwa ime ego mmefu nile di mkpa…(chia ochi) dika anyi nwere na budget! Ugbu a, I nwere ike igawa, ihe bu international call

08 : 47 :

KUMBA : « OK. See you later. »

UGWUMBA :<< O di mma anyi ga- ahu ma emecha
08 : 51 :

YOUNG MAN : « Well, goodbye. »

OKOROBIA:<< Ngwa, nnoo nke oma

08 : 52 :

KUMBA : « OK. »

UGWUMBA :<< O di mma

08 : 52 :

YOUNG MAN : « Thank you. »

OKOROBIA:<< I meela

08 : 53 :

KUMBA : « Thank you very much ! »

UGWUMBA :<< I meela nke oma !

08 : 55 :

KUMBA : « Ahh ! »

UGWUMBA :<< Ahh !

09 : 01 :

BOSS : « Dear friends ! »

ONYEISI:<< Ndi enyi!

09 : 07 :

BOSS : « As you all know, we have recently held a number of meetings concerning our company’s involvement in the response to HIV/AIDS, following the example of other companies.

ONYEISI:<< Dika unu nile mara, anyi enweela otutu nzuko gbasara ulo oru anyi isonye niza oku gbasara HIV/AIDS, isoro omumatu ulo olru ndi ozo.
With your support we will establish a company policy that emphasizes the full and complete value of a person – of every person.

Anyi nweta nkwado unu, anyi ga ehiwe iwu ulo oru ga – elekwasi anya n’ezi ugwu nke mmadu – onye o bula.
But first, there’s something that I would like to share with you.”

Ma mbu, e nwere ihe m choro ka anyi nwekorita onu. 
09 : 48 :

BOSS : « Who wants these banknotes ? »

ONYEISI:<< Onye choro akwukwo ego ndi a?
09 : 55 :

THE GROUP : [laughter]

Note to the dub team: You should record the laughter of several different people, so that the sound mixer will be able to recreate this atmosphere later on.

NDI ORU(Ochi)

09 : 57 :

BOSS : « Well then, come and get them. »

ONYEISI:<< Ngwanu, bia were nu ha

10 : 06 :

BOSS : « I like your sense of initiative. But, before I give you these banknotes, I’d like to ask you a few questions.”

ONYEISI:<< Ako na uche gi masiri m. Ma tupu m enye gi akwukwo ego a, achoro m iju gi ajuju ole na ole
10 : 12 :

SALIF : « Yes, Boss ? »

SALIF:<< Ngwanu Oga!

10 : 15 :

BOSS : « This banknote, it’s all crumpled and creased. Do you still want it?”

ONYEISI:<< Akwukwo ego a, rukoro aruko di inyi. I ka choro ya?

10 : 18 :

SALIF : « But of course. »

SALIF:<< E e, n’ezie.

10 : 22 : 

BOSS : « And this one. Looks like somebody wrote something on it. It’s even a little torn. Do you still want it?”

ONYEISI:<< Nka a, dika mmadu o dere ihe na ya o do ka uru ntakiri I ka choro ya?

10 : 28 :

SALIF : « Sure do. »

SALIF:<< Ee, a choro m.

10 : 31 :

BOSS : « This one, it’s rather old. Do you still want it?”

ONYEISI:<<Nka a, akariela I ka choro ya?
10 : 34 :

OLD MAN : « No problem there! Right?”
AGADI:<< Nsogbu adighi! O kwa ya?

10 : 36 :

THE GROUP : [laughter]

NDIORU:<< ( Ochi)

10 : 38 :

OLD MAN : « Huh ? »

AGADI:<< Huh?

10 : 40 : 

BOSS : « My friends, none of these banknotes is brand new, but you still want them, because their value has not changed.”

ONYEISI:<< Ndi enyi m, enweghi akwukwo ego a di ohuru ma unu choro ha maka na onu ego ha agbanwobeghi
10 : 48 :

THE GROUP : « Yeah, hm-mmm. »

NDIORU:<< Eeh, hmm-m.
10 : 52 :

BOSS : « What about ourselves, our own lives? »

ONYEISI:<< Kedu maka anyi onwe anyi, ndu anyi nile?
Many times in our lives, we are all crumpled and creased by other people or by events.

Otutu mgbe na ndu anyi, anyi na arukwo ma di inyi sitere n’aka ndi mmadu na ihe ufodu.

Sometimes we even get the impression we’re no longer worth anything, but in reality our value does not change in the eyes of those who love us.

Mgbe ufodu anyi na -  eche na anyi erughi ogo ihe q bxla, ma n’ezie a, anyi agbanwoghi n’anya ndi huru anyi n’ anya.

All of us can always start anew and achieve our objectives because our intrinsic value is still intact. … That’s it.

Anyi nile nwere ike imalite n’isi iji nweta ebumnuche anyi nihi na ugwu na onuego anyi ka zuru oke… nke a bu ezie
One last thing : We’d like to create a company committee for the response to HIV/AIDS.

ihe ikpeazu .Anyi choro ikeputa out n’ulo oru anyi eleba anya na HIV/AIDS.
I’d like to know if, among you, there is anyone who would like to be a part of it? »

Achoro m I ma ma enwere onye n’ime unu, ga –acho isonye na otu a ?  
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